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I. A Karrun.1
Igazi elhagyott ország!

E kiáltásban öreges, de izmosnak látszó, 
erélyes arczu lovas tört ki a mellette 
hatalmas paripán lovagló társa előtt.

— Igazad van, Biom barátom, monda 
a másik lovas. Homokon és napsugáron 
kívül nincs itt semmi. Ezt különben már 
akkor is tudtuk, mikor ennek az elátko­
zott vidéknek neki vágtunk : de azért egyi­
künk se rettent vissza tőle, mert, ha keresz­
tül vergődünk rajta, termékeny és kellemes 
országba jutunk, ahol épp oly szabadok 
és boldogok leszünk, mint hazánkban vol-

szeritettek. hogy másutt rakjunk uj tűz­
helyet . . . Nem drágán fizetjük meg füg-

tunk, inig idegen hódítók arra

Hottentota Karnza, a szárazságtól kemény föld 
Dél-Afrika roppant terjedelmű, kopár, agyagos fen 
síkjain, melyeken csak az esős évszakban van 
növényzet.

getlenségünket, ha a sivatagon átvezető 
ut fáradalmai árán szerezzük meg.

A férfit, aki Idomot a csiiggedéstől, 
melyet felkiáltásával árult el, megóvta, 

van Dorn «Tannak hitták. Szakálla és 
haja már őszbe csavarodott; széles és 
komoly arczárói megfontolt nyugalom 
és rideg erény tükröződött vissza, 
melyet nehezebb megtörni, mint a 
határozottabb vérmérséklet élénksé­
gét. Van Dorn «Tanon első tekintetre 
észre lehetett venni, hogy oly tulaj­
donságai vannak, melyek méltóvá 
teszik arra, hogy parancsoljon.

— Úgy látom, Rynwald, szólt a 
jobb oldalán lovagló harmadik lovas­
hoz, te is nagyon elmerengsz. Csak 
nem a hosszú utunk fáradalmain 
gondolkodok mint Biom barátunk ?

_ Biz’ én azokon töprengek, Van I torn
.Tan. Minden apának, akinek kedveseiről 
kell gondoskodnia, kötelessége, hogy száz­
szor is megfontolja a nehézségeket és 
veszedelmeket, melyeket le kell győznie, ha 
nem is másért, mint hogy övéit, ameny- 
nyire lehet, megkímélje tőlük. Mert az 
még nem gyávaság, ha az ember azon töri 
a fejét, hogvan szabadulhat ki a bajból. 
Mint neked, nekem is van bizalmam a végső 
sikerhez.

— Köszönöm, derék Rynwaldom. hogy 
Biom barátunk segítségével és a te segít­
ségeddel karavánunknak nem lesz semmi 
baja. Társainkban a bizalmat és reménysé­
get hármunknak kell ébren tartanunk. 
Azért hát, ha csüggedni látjátok őket, egyre 
azt hajtogassátok, hogy mihelyt átvergő­
dünk a karrun, egész közel leszünk a pom­
pás legelőkhöz, melyeket sok folyó szel át, 
amint már mondtam is nekik . . .
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Ki volt ez a három férfi és hol volt az 
Ígéret földje, ahová Van Doni az 6 kara­
vánját vezette?

Az emberekről később szólunk. Ami a 
vidéket illeti, melyen a kivándorlók átvo­
nultak. képzeljünk egy végtelen síkságot.
A szem nem akadt meg semmin, se erdő, 
se domb nem törte meg a határtalan terü­
let egyhangúságát. Csak imitt-amott buk­
kant föl egy-egy fa és ez is a szaggatott 
levelű Kamel-doorn (teve-tövis) volt. Az 
akáczfának ez a fajtája, mely Dél-Afriká- 
ban mindenütt el van terjedve és melynek 
a levele tüskés, nagyon hasonlít a mi 
akáczunkhoz, csak hogy a levele szuiós, 
a virágja pedig rikító sárga. Báigyeit a 
zsiráf szörnyen szereti. A sivatagnak 
összes növényzete néhány fa-alaku aloe, a 
sugár euforbia, melynek tövében szál az és 
meszes fű-csomók lapultak meg és a ritka 
teve-tövis volt.

Ilyenek Dél-Afrika kopár karrui. melyek 
terjedelmüket és sivatagi növényzetüket nem 
tekintve, a mi pusztáinkhoz hasonlók.

Ezen a vidéken, az elhagyott kamukon 
azonban igen sokféle hanga, a mi éghajla­
tunk alatt elő fordulóknál szebb, és finomab­
ban csipkézett virágú található. Mindenki 
fogalmat alkothat magának róla az úgy 
nevezett fokföldi hangáról, melyet a kei- 
tészek Európában is meghonosítottak.

Három szekér haladt lassan a karrun. 
(Lásd a képet a 4. lapon.) Mindegyik 
óriási, mert négy méter hosszú volt. A víz­
álló vásznat, mely födte, bambusz-ivek 
tartották. Mindegyik szekér elé nyolcz 
pár czimeres ökör volt fogva. A székéi 
elején, szörnyű nagy ostort pattogtatva, 
a béres ült; mindegyik szekér mellett egy 
másik benszülött lépkedett, akinek a kezé­

ben hatalmas zsambok1 volt. mellyel az 
ökröket biztatta. A csapat élén pedig egy 
vezető haladt. A szekerek mellett vagy 
húsz lovas vonult. Három közülük, akik­
nek a beszélgetését hallottuk, jóval a ka­
raván előtt járt.

A szekerek mögött nagy csapat fejős 
tehén, némelyik borjastól és sok kövér­
fark u juh volt látható. Ezeket azért hijják 
igy, mert a farkuk huszonöt kilót is nyom 
és a súlya miatt a földet söpri. A tehe­
neket és juhokat néhány fél-meztelen kaf­
fer pásztor hajtotta. Nagy. bozontos és 
lompos, hegyes orrú, farkashoz hasonló 
kuvaszok egészítették ki a székéi eken 
kívül látható eleven lények csapatát. De 
ha a fehér vászon függönyöket fölemel­
jük. a szekerekben asszonyokat és minden­
féle korú gyermekeket láthatunk. Kivált 
a bájos Katrinkát, Rynwald nagyobbik 
leányát, és bugát Meisztjét, csodáltuk volna 
meg. Az első tizennyolczadik, a másik 
tizenhetedik évében járt. A maga nemé­
ben mindegyik szépség volt. A szőke Kat- 
rinka barna szemeivel, a kis Meisztje meg 
kökény-szemeivel és világos szőke hajaval 
a báj és elragadó egyszerűség minta-képei 
voltak.

A két szép fiatal leány anyja, byn- 
waldné. feltűnő típusa volt az emberrel 
vele-született előkelőségnek, melyet a mű­
vészet nem bir utánozni. Ehhez járult 
pompás termete és az üdeség, mely Biom 
szőke nejében is megvolt, habár valami­
vel gyüngédebb alakban. Vau Dórimé, aki 
elég magas termetű s épp oly nap-barui- 
tott volt mint a férje, méltóságos maga-

i Gjambok, maláyi szó: víziló bőréből készült 

rövid korbács neve.
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tartásával, szabályos és határozott vonása, 
komoly arczával tiszteletet parancsolt.

Van .Dómnak két leánya, 11 isi és
Anni, kedvesek és csinosak voltak ugyan, 
de Rynwald leányainak a szépségé­
vel nem versenyezhettek: a négy iiatal 
leány jó indulata természete egymás közt 
a hiúság versengésének még a csiráját is 
elfojtotta.

Van Doni liait, Pietet és Hendriket. 
mindenki szerette, legkivált az elsőt, aki

élczeivel és kaland-vágyával a karavánt 
pihenői közben megnevetteté. Rynwald 
Lajossal és Biom Andrieszszel ők voltak 
a kivándorló csapat művelt fiatalsága, mig 
apáik a tapasztalat tekintélyét képviselték.

A szekerek lakóit öt-tiz éves fiuk és 
hét-tizenkét éves. kedves leánykák egészí­
tették ki. Mindegyik szekér egy-egy család 
vagyonát vitte és a karaván élén lovagló 
három lovas mindegyike egy-egy család 
feje volt.

HÁROM SZEKÉR HALADT LASSAN A KARRUN. (Lásd a 3. lapon.)

Van Dorn dán. Biom Hans. Rynwald 
Klaas hollandi nevek.

Viselőik ha valójában nem is. leg­
alább származásra e-nemzetbeliek. Búrok, 
sok marhájuk után Ítélve gazdag búrok 
voltak. A karavánt kisérő csapat legalább 
száz darab szarvas-marhából és kürül-belül 
háromszáz darab juhból állott. Ez a pásztori 
gazdagság arra vallott, hogy a kivándorlók 
a vee-búrok osztályából valók.

Mint az ausztráliai stockmanók és a 
nyugat-amerikai ranch manók, a vee-búrok 
is állat-tenyésztésből tartják el családjukat. 
Állandó lakásuk nincs; jó legelők után 
járva, egyik helyről a másikra vándorolnak. 
Ha valamely termékeny föld-darab egy időre 
bőséges táplálékot igér állataiknak, sátra­
kat ütnek és gályákból kunyhókat építenek; 
általában azonban a jól fölszerelt és szobács- 
kákra osztott szekerek az ő házaik. így vonul
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az egész család egyik völgyből a másikba, 
a folyók mentén friss legelőket keresve. 
Ezek a pásztori szokások napjainkban 
hű képet nyújtanak arról, hogy minő lehe­
tett hajdan a patriarchális élet. Az emberi­
ség számos ily érdekes uj ódonságot mu­
tat föl. A vee-búrok is úgy élnek Transz- 
válban, mint élt Kis-Azsia síkságain vala­
mikor Jákob és Lábán.

Ugyan mit kerestek ezek a vee-búrok, 
ezek a pásztorok a Kami kopár sivatag­
jáéban ? A legközelebbi város Zoutpansberg, 
az ő hazájuk. Transzvál határán, ötszáz kilo­
méternél messzebb volt mögöttük.

Minden fehér telep távol volt; a mata- 
bele vad törzs területén vonultak át és 
északnak iparkodtak.

Mi volt az oka annak, hogy a vee-búrok 
megszokott vidéküktől oly messze estek ? 
Mily körülmények találkozása űzte ki őket 
hazájukból? Ezt a különös dolgot kissé 
meg kell magyarázni.

Mikor az angolok megkísértették, hogy 
a Transzváli Köztársaságot fokföldi birto­
kaikhoz csatolják, nem rég sokat beszéltek 
e Transzváli Köztársaságról. A búrok, 
akik ebben a kis országban laknak, melyet 
a benszülöttektől foglaltak el, független­
ségükért erélyesen szálltak síkra. Sokan 
közülük maguk pusztították el házaikat 
és mentek világgá, hogy a még ma is 
tökéletlenül ismert afrikai föld valamelyik 
más zugában találják föl a szabadságot, 
Ezek a bátor emberek készebbek voltak 
ismeretlen országok veszedelmeivel szállni 
szembe, sem hogy hazájukat leigázni lássák.

A kivándorlók közül sokan vesztek el 
útközben, mint hazafias érzelmeik áldozatai. 
A szenvedésekről, melyeket ezek a szeren­
csétlen transzváliak kiállottak, fogalmat

alkothatunk magunknak annak a karaván­
nak a viszontagságairól, melynek Van Dorn 
Jan volt a baasa, vagyis főnöke.

Van Dorn .lan öreg zsiráf- és elefánt­
vadász volt, ami azt jelenti, hogy mielőtt 
megházasodott, amely állapot a pásztoréletre 
utalta őt, számos expedicziót vezetett Transz- 
vál határain túlra. Egyik kalandos kirándu­
lásán megbarátkozott a matabelék főnökével, 
Mozelekatszéval. A fehér és a fekete örök 
barátságra léptek egymással, melyet a mű­
veltség szégyenére elsők ritkán a feketék 
bontanak föl. A búr és matabele baráti 
megállapodásait azonban semmi sem zavarta 
meg és Van Dorn Jan, Mozelekátszé enge­
délyével vonult át a területén, hogy kara­
vánját messzebbre, már bejárt vidékre 
vezesse, melynek jól öntözött síkságai és 
kövér legelői a vee-búrok előtt valóságos 
paradicsomnak rémlettek.

Ide vezette Van Dorn Jan a maga és 
barátainak, Biom és Rynvaldnak, csa­
ládját, útközben a kopárság benyomását a 
bűvös vidék képének rajzával enyhítve; de 
hogy oda juthassanak, a rettenetes Karr un 
kellett keresztül vergődni. Ezerhatszáz kilo­
méter, árnyék és folyó nélkül! Micsoda 
kilátás!

A kivándorlók arra számítottak, hogy 
a mocsarakban és természetes víztartók­
ban fognak találni vizet; de a szárazság­
tól a legtöbb víztartó kiapadt, ami az 
expediczió vezetőit nyugtalanította.

A karaván vonulását, amennyire lehe­
tett, siettették és egy huzamban nagy 
utat tettek meg, melyet éjjelenkint kezd­
tek és napkeltéig folytattak, mert a forró 
égöv alatt nincs nagyobb kin, mint a nap­
pali utazás a rekkenő melegben.

Pompás idő kedvezett nekik. Holdfény

1 I
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világította be az utjókat és a sötétkék 
égen tündöklő csillagok megszabadították 
őket az eltévedés félelmétől. A vee-bűrok. 
a pásztorok hagyományait követve, éjjel a 
csillagok után mennek, mint hajdan a 
kháldeai pásztorok. Egyébiránt azonban 
az ő hottentota kalauzuk, Smutz, minden 
zegét-zugát ismerte a vidéknek, melyen átvo­
nultak, és gazdái bizalommal voltak iránta, 
melyet érzelmei és okossága miatt meg is 
érdemelt.

Az éjjeli menet nesztelenül haladt: a 
lovak patkói nem csattogtak a homo­
kos talajban, melybe a lovak patái puhán 
bele süppedtek. Csak olykor-olykor hallat­
szott az ökör-hajcsár nógató szava, vagy egy 
ostor-suhintás vagy a zsaruiból sivitó hangja.

A zsambok rugalmas, szijtalan korbács. 
Csaknem két méter hosszú és fogójától, 
mely harmadfél centiméter széles, vége 
felé oly vékony, mint a tü. A ló bőrét a 
vérig éri és az ember bőrét felhasitja. 
Szörnyű kegyetlen kínzó eszköz, melyet 
csak arra használnak, hogy a lusta állato­
kat biztassák vele. hogy szaporábban lépeges­
senek. Elég. ha megfenyegetik vele őket, hogy 
a legmakranczosabb is engedelmeskedjék.

A hold ezüstös fényében mily furcsáknak 
látszhattak ezek a nagy szekerek, melyeken 
a vitorla-vászon fehérlett és melyek előtt 
párosával befogott ökrök haladtak. A ben- 
szülött más világi szörnyetegeknek gondolta 
volna őket.

Pedig oly lényeket foglaltak magukban, 
akiken nem volt semmi rémséges és akik 
érzelmeikkel mindenben részt vettek, ami 
az emberiség legjava. A búroknak is, mint 
minden más fajnak, mely a földgolyót be­
népesíti, érzékeny szivük van a szeretet 
iránt és minden rugó, mely az egyéneket

és ember-csoportokat egyesíti vagy egymás­
tól szétválasztja, e kis bolyongó törzsben 
működésben volt.

A kivándorlók nyugodt arcz-vonásai nem 
vallottak semmiben arra a felindulásra, mely 
belsejükben izgathatta őket. Csupán egyet­
len lovas, aki a karaván mellett lovagolt, 
tett kivételt az általános nyugodtság alól. 
Magas termete, csontos, nap-barnitott arcza, 
tüskés és szürkülő szemöldöke alatt mélyen 
beesett szemei, kurta szava és mogorva 
külseje nem keltettek rokonszenvet.

Mind a mellett a főnök. Van Born, figye­
lemmel volt iránta és csaknem barátjának 
tartotta ezt a lovast, akit Moor Károly- 
nak hittak. Mikor baj volt, a főnök tanács­
ért e rideg emberhez fordult. Ennek az 
volt az oka, hogy Moor Károly néhány 
évvel ezelőtt már bejárta a Karrut és az 
utasoknak becses utba-igazitásokat adha­
tott: aztán meg az a kevés szó, melyet 
Moor Károly kiejtett, épp oly tudásról és 
tapasztalatról tanúskodott, amily ritka 
erélyről a tettei.

A vee-búrok alig ismerték. Mikor arra 
kérte őket. hogy velük vándorolhasson ki, 
a búrok kissé haboztak, mert Moor Ká­
roly külseje nagyon visszatetsző volt. Van 
Born lan azonban, aki nem hamarkodott 
el semmit, tudakozódott utána. Megnyug­
tatták, hogy Moor Károly tisztességes em­
ber, de a lelke családi perpatvarok követ­
keztében elborult.

Moor Károly az ő szorgalmával és értel- 
mességével már több szolgálatot tett a kara­
vánnak. Mindenki szerencsének tartotta, 
hogy a főnök közéjük fogadta. Lassacskán 
megszokták, hogy az ut legcsekélyebb ese­
ményéről megkérdezzék a véleményét, mely 
előtt meghajlottak. (Folytatása következik.)



KIKAPTUK A BIZONYÍTVÁNYT!...
(Képpel a czimlapon. >

Kikaptuk a bizonyítványt.
Jót sikerült. Mehetünk!

Ősz jöttéig, mint a madár.
Oly szabadok lehetünk.

Mint a madár elrepülünk.
Zöld mezőre, erdőre.

Mező. erdő lesz a könyvünk, 
Tanulunk is belőle.

Mert bizony a természetnél 
Nincs szebb könyv a világon.

A betűi ott csillognak
Hegyen, völgyön, virágon.

Színeivel, képeivel 
Álig lehet betelni;

Nincsen kérdés, amelyikre 
Nem tud nekünk felelni.

Madár-dallal szakit véget
Szivünk, lelkünk gondjának. 

Vigaszunkra száz szava van 
Hajlai 1 ózó lombja na k.

Mesét mond a szél zúgása 
S csörgése a pataknak,

Szem-büvölö virág-színek 
Tündér-honba ragadnak.

Nincs szebb könyv a természetnél. 
Induljunk hát, előre!...

Hadd tanuljunk minél többet,
Minél szebbet belőle!

Koboz Andor.

INNEN-ONNAN.

Aki megtartja szavát. Egy Gudmond 
nevű fiatal <lán tudóst azzal vádoltak, hogy 
ellensége a királynak. A kék toronynak 
nevezett börtönbe zárták. Mikor az öieg 
porkoláb észre vette, hogy a fiatal ember 
milyen szelíd és szorgalmas, megsajnálta 
és igy szólt hozzá:

L -_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -—

— Ha szavát adja. hogy nem szökik 
meg és hogy a külvilággal sem érintkezik, 
szép és világos szobát bocsátók rendelke­
zésére. ahonnan kertekre nyílik a kilátás.

A fiatal tudós megígérte és már másnap 
uj lakásába költözött. Még rács sem volt 
az ablakon.

Az ifjú, ki sokat foglalkozott csillagá­
szattal, az éjjelek nagy részét az ég vizs- 
gálásával töltötte. Egyszer nagyon előre 
hajolt az ablakban és leesett az utczára. 
Szerencsére nem érte komolyabb baj. Mi­
dőn magához tért kábultságából, első érzése 
az öröm érzése volt. Künn van az utczán! 
Szabad!

I)e ez az érzés csak egy pillanatig tar­
tott. Eszébe jutott, hogy szavát adta a 
derék porkolábnak. Nem szabad tehát 
megszöknie. Nem is szökött. A torony ka­
pujához sietett, kopogtatott és vissza tért 
börtönébe. A király értesülvén a fiatal 
tudós tettéről, maga vizsgálta meg ügyét. 
Kiderült, hogy ártatlanul vádolták. A király 
azonnal szabadon bocsáttatta és kegyeivel 
halmozta el.

*

A legdrágább prém. A szőr-árúk leg- 
drágábbja a tengeri vidra bőre. melynek 
darabja 5 — (i ezer koronába kerül. Annál 
nagyobb ár ez. mert a bőrnek csak azt a 
részét lehet használni, mely az állat hátát 
födi.

*

Az üvegnek uj alkalmazása. Csak 
nem régiben irtuk meg. hogy egy amerikai 
színésznő üveg-ruhát csináltatott magának. 
Most az üvegnek újabb alkalmazásáról 
olvasunk. Németországban ugyanis a víz­
vezeték csöveit készítik az utóbbi időben 
üvegből. Ez üvegcsöveket azután aszfalttal 
vonják be. Ezeknek az az előnyük, hogy 
semmiféle sár vagy rozsda nem fogja. 
Ezen kívül nem is törnek el olyan kony- 
nyen, mint a kovácsolt vagy öntött vas­
ból készült csövek.

J
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AZ INAS ES A CSACSI.
- Irta Jakab Ödön. —

//

*7

ICrYSZER volt, hol nem volt: volt egy 
faluban egy nagyon szegény fazekas 

ember. Ennek a szegény fazekasnak volt 
egy még szegényebb, kicsi kis inasa, aki­
nek Feri volt a neve. Nem élt a szeren­
csétlen Ferikének sem az apja, sem az

aanyja; csak úgy tengődött valahogy 
fazekas jóvoltából. 1\utya-elete volt bizony 
neki. Egy csöppet sem szerette a fazekas­
mesterséget, amiért naponta ötször-hatszor 
ki is kapott a gazdájától. Nálánál többet 
csak a szegény »Zsiga« kapott a restségéért.

Mert hát a fazekasnak az inasán kivül 
volt még egy sovány, hosszú fülű csacsija

. > w

is, mellyel az eladó fazekat, bögrét, lábast 
a vásárra hordta. Ezt a csacsit hittak 
Zsigának. És Zsiga éppen úgy nem sze­
rette huzni a szekeret, mint ahogy Feri 
nem szerette a fazekas-mesterséget. Azért 
kaptak ki annyit mind a ketten.

Nem volt a világon még soha olyan két 
jó barát, mint Feri és Zsiga. Hogy Zsiga 
csacsi volt, Feri pedig ember: az nem tett 
semmit. A fazekas mester ugv is »Zsigá«- 
nak hitta a csacsit, mint ha az volna az 
ember; Ferit pedig nem egyszer »csacsi­
nak nevezte, mint ha ő volna a szamár. így 
aztán sem Ferinek, sem Zsigának nem volt 
magát miért különbnek tartani a másiknál.

Egy napon a fazekas azt mondta Ferinek :
— Hallod-é, te semmirekellő! Ha már 

itthon úgy sem tudom sok hasznodat venni, 
vidd ki legalább Zsigát az erdőre legelni. 
Hadd lakjék jól ott estig, mivel vacsora 
után el akarok vele indulni a vásárba. 
Egyszersmind azt is hozzá tette máiszter 
uram: Hanem aztán úgy ügyelj ott arra 
a szamárra, mint a két látó szemedre! 
Nehogy elaludjál, vagy madarászni kószálj! 
Mert ha az a szamár tilosban bitangol, vagy 
eltalál veszni: a kezedbe adom mind a 
két füledet!
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Es ezzel, csak úgy előleges Ízelítőül 
úgy meghúzta a szegény Feri fülét, hogy 
az kéknek, zöldnek látta Zsigát az udva­
ron. Pedig Zsiga csak szürke volt.

Hanem azért elindult a két jó barát 
szépen az erdőre. Feri útközben rá tette a 
Zsiga hátára a kezét s úgy beszélgetett 

I az ő nagyfülű barátjával:
— Hej, Zsiga, Zsiga! Aztán jól viseld 

ám magad az erdőn! Mert nem szeretnék 
miattad is kikapni! Eleget kapok én ki 
magamért is!

Es Zsiga azt felelte rája:
— I-á! I-á!
— Ami szamár-nyelven azt tette, hogy: 

»Ne félj! Ne félj!«
Ilyen beszélgetések közt érkeztek ki 

a sürü erdőbe, ahol sürü volt a fű és 
hűvös volt az árnyék. Ott aztán mind a 
ketten tüstént neki fogtak a munkának: 
Zsiga mohón kezdé legelni a füvet, Feri 
pedig leheveredett egy vén fa árnyékába, 
s kényelmesen elnyujtózott, mint valami 
királyfi. (Lásd a képet a 10. lapon.) 
Pihent egy darabig, de nem nagyon 
soká. Mert amint hallotta, hogy a sza­
már milyen jóízűen eszik: neki is megjött 
az étvágya.

— Mért ne egyem én is? gondolta ma­
gában, ha Zsiga is eszik. Mért legyen 

! ő különb mint én ? Hiszen belőlem még 
I lehet fazekas-mester is, neki pedig még az 
! unokája is csak szamárnak marad.

És ezen okoknál fogva elő vette azt a kis 
darab kenyeret, amit uzsonnára tarisznyál- 
tak fel otthon, s úgy elfogyasztotta az 
utolsó falatig, hogy még a héjjából sem 
maradt egy morzsányi.

Pedig az uzsonna ideje még nagyon 
messze volt ám.

V_______________________________

Lap

Ennek a torkosságának aztán az lett 
a következése, hogy később, mikor elérke­
zett az uzsonna ideje, olyan éhes volt már 
ismét mint a farkas. Zsigának könnyű 
volt, mert az ő eledeléről ott az erdőn 
a jó Isten gondoskodott; de mit csináljon 
szegény Feri, akinek otthon a máiszter 
uram olyan szűkén mérte a kenyeret?

Feri ekkor ismét gondolt egyet:
— Ha Zsigáinak van itt mit ennie: csak 

akad nekem is ? Szedret, málnát én is kap­
hatok valahol.

Ezzel fölkelt és megmagyarázta Zsigá­
nak, hogy el ne menjen messze, amig ő 
oda jár. S miután mind ezt a, csacsinak 
a lelkére kötötte: elindult a bokrok között 
maga is szedrészni, málnászni.

Hát biz" ő szedret, málnát nem igen 
sokat kapott, hanem az erdő, az gyönyörű 
szép volt! A haragos zöld bozontos bok­
rokban olyan hűségesen énekeltek a mada­
rak, mint ha mindegyik bokorban egy-egy 
pompás muzsika lett volna eldugva. Aztán 
annyi volt a tarka-barka virág mindenütt, 
amerre csak fordult, hogy az erős illattól 
szinte elkábult a feje. És ez a jó levegő, 
ez a tinóm illat olyan jól esett Ferinek. 
Jól esett, mert otthon a fazekasnál egy 
rossz szagu. sötét kamrában volt a szállása, 
ahol madár-ének helyett folyvást csak az 
egerek czinczogtak.

De Ferinek mindezek között mégis leg­
inkább tetszett egy bolondos kakuk, mely 
hol az egyik, hol a másik fáról kiabálta í 

folyvást: »Kakukk! Kakukk! Amire min­
dig szintén vissza kakukkolt Feri is.

A kakukon kívül legtöbbet egy zöld 
harkályban gyönyörködött, mely szüntele­
nül kopácsolta a csőrével a fa törzsét. 
Mint ha csak valami vendég kepogtatott
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volna valamely házajtón. Feri nem is állotta 
meg. hogy oda ne szóljon a kopogtató har­
kálynak: »Szabad! Es ezen a tréfán nem 
győzött eleget kaczagni.

Málnát is. szedret is csak kapott itt ott 
egy-egy szemet, amit jó étvágygyal fel is

falt azonnal. Utoljára nem is volt már olyan 
nagyon éhes, kivált miután inni is jókorát 
ivott egy kristály-tiszta patak vizéből 

Jól ment volna minden, ha egyszer ott 
mellette föl nem ugrik egy haszontalan 
nyúl a bokor alól. Erre a hirtelen zörejre

* «•<.
- £-/***'

hr-íÍY.

VÁ J //

y*-- yá? -u/
. . . KÉNYELMESEN ELNYU.ITÓZOTT. (Lásd a 9. lapon.)

úgy az inába szállt a bátorsága, hogy 
reszketve nagyot fohászkodott:

— Istenem, ne hagyj el!
Amint igy Istenhez imádkozva az ég 

felé emelte a szemét: látja, hogy a nap 
már a fák tetejét sem süti.

— Ejhaj! gondolta magában; már este

felé jár az idő! Jó lesz immár haza is 
vezetni Zsigát!

S vissza fordult, hogy a csacsit meg­
keresse.

Be hát még csak most kezdődött a baj. 
Zsigának ott, ahol hagyta, csak a hűlt 
helyét találta.
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— Jézus Máriám! kiáltott föl kétségbe­
esetten. Hová lehetett innen az a szamár ?

Nosza, keresni kezdi gyorsan minden- 
I felé. Futott erre is. futott arra is. de nem 
j találta sehol. Ijedtében még a fákra is 
I fölnézett; hanem a fákon már éppen nem 

találta. Tűvé tette az egész környéket, de 
j mind hiába : Zsiga nem volt sehol!

Eszébe jutott, hogy váljon nem lenne-é jó 
a Zsiga nevet olyan nyelven kiáltani, amelyet 
ő is megért ? És elkezdett torka-szakadtá­
ból üvölteni: I á! . . . I—á! . . . 1—á!

S erre csakugyan kapott feleletet. Hosszú, 
elnyújtott feleletet: I —á!... 1 —á!... 1 —á!

Neki indult Feri gyorsan annak az irány­
nak, amerről a feleletet kapta. Helyen­
ként megállóit és újból ismételte az i... n-t, 
és a felelet mind közelebbről hallszott.

Végre egy szikla-fal alá érkezett és ekkor 
vette észre, csak hogy az ő saját hangja 
verődött vissza. Az ekhó incselkedett vele.

- Jaj. jaj! kezdett siránkozni Feri. 
Végem van! Bocskor-szíjat véig a hátam­
ból a máiszt'ram, ha elvész az a szamár 1 
■ laj, jaj! . . . Mit csináljak?

Minden rossz az eszébe jutott, ami csak 
lehetséges. Hát ha valami rablók elrabol­
ták Zsigát?... Hát ha megette a medve?•••

Mikor arra gondolt, hogy Zsigát megette 
a medve, megint jajgatni kezdett kesenesen .

— Jaj, bár csak a két nagy fülét talál­
nám meg. hogy azokkal beszámoljak. Leg­
alább annyival kevesebbet kapjak a máisz- 
ter uramtól!

Mert azt hitte, hogy a fazekas annyit 
számit le a verésből, amennyit a szarnál bői 
haza viszen.

Mikor éppen igy jajgatott, egyszerre 
valami csak megzörrent a sűrű közelben és 
Zsiga az ő két, nagy csacsifüles fejét ki­

dugva a bokrok közül, elkezdett bőgni a 
kicsi pajtásának : 1—á!... I—á! . . . Mint 
ha csak azt mondta volna Ferinek: »Ne 
félj pajtás, nem vagyok én olyan nagy 
szamár, mint amilyennek te gondolsz enge- 
met! Itt vagyok! Csak én is eljöttem egy 
kicsit legelészni, amig te oda kószáltál.«

Ferinek is egyszerre vissza jött a kedve! 
Oda futott a csacsihoz, megölelte a nya­
kát s czirógatta. simogatta, mint ha csak 
az édes bátyja volt volna.

Hej Zsiga, Zsiga! 1 lyen csúnya dol­
got nem is vártam volna tőled! monda a 
szamárnak.

Aztán elsétáltak szépen haza az erdőről.
Mikor otthon voltak, rá förmedt Ferire 

a fazekas:
_ Mért jösz ilyen későn, te kötélrántó ?

Tán valami baj volt?
Feri úgy megijedt, hogy felelni sem 

tudott hamarjában. De Zsiga megfelelt 
helyette a fazekasnak:

— I-á! . . . i-á!
Ami magyarul azt tette:
— Nem volt! . . . nem volt!

J



HciUfia ... halkja!... Béka kicsi 
Milyen vidáman brekeg • 

Jertek, jertek közelembe 
Kedves apró gyermekek t 

Kerek száját Béka bácsi
/; hogy tátogatja:
- a beka-müvész-világ 

Direktora, atyja.

A

s 1lap
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béka bácsi.

Ha a hangot jó kedvében 
n, Brekkeke ! — megadja, 
líazenditi a víg nótát 

Apraja és nagyja.
A ragyogó csillagokba 

Hs a holdba néznek, 
hajnali pír Jc adásij 
Nagy vigan zenélnek.

Ha parányi czi- 
pellöjük 

Foltos lett a 
sárba',

Hogy sietnek mo­
sakodni, 

A tóba. mo­
csárba !

Konksz kisasszony mélyen a tó 
fenekére hágott.

Mert szereti <"> nagysága 
A nagy tisztaságot.

Kum-kum ur. akis papi,esős, 
A papucsot varija,

Bék atek nö-tálacskába n 
A csirizt kavarja.

Felesége himezgeti 
Arannyal, ezüsttel.

Piczi sarkát befuttatja 
Fényes arany-füsttel.

Kiviszik a nagy-vásárba.
A lapu-sátorba,

Kirakják a kis portékát 
Egymás-mellé, sorba :

Tessék venni Brékkéké ur! 
Szép Koaksz kisasszony ! 

leson adjuk — alig marad 
Fajta egy kis haszon.

Páfrány- s liliom-sátorban 
Mennyi csecse-becse ! 

Tölgyfa-ágon a leveli 
Zöld urfi bekecse.

fth n-K
57
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A rany-h ímes rózsa-szoknya,
Selyem mellény, habot.

Bujjbele és keszkenöcske,
Sárga pöttyes, babos.

Bár szerény a ködmönkéje.
Nem köll megítélni:

Kutykiirnttyné nagy szájától, 
Sohsc tessék félni!

Csak úgy tréfál, mint ha bizony 
Rögtön megharapna.

Pedig azon mesterkedik.
Legyecskét hogy kapna ?

Kecske-béka tréfás urfi,
S milyen akrobata!

Világbajnok-h i mesének 
Már sok jelét adta.

Ha retinái, nem is ugrik —
Mbit a madár, repül!

Vagy vadászgat, vagy dalolgat.
Tétlen soha nem ül.

Hallga!... haliga!... most is milyen 
Csinos nótákat brekeg:

Jertek, jertek közelembe,
Kedves apró gyermekek!

Nincs nálamnál fürgébb legény 
És csinosabb egy se!

Hogy harapós, mérges lennék.
Nem igaz — csak mese.

Mama.

KÉT TŰZ KÖZÖTT.1

— .4 Pufi kutya naplójából. —

BSgy este szép nyugodalmasan sétáltam 
öj a mezőn ott a ház mögött. Mondom: 
nyugodalmasan. Mert bizony én nem féltem 

attól a házsártos vén szakácsnőtől, aki 
azóta az emlékezetes csirkeczomb-história 
óta . . . No, de jobb erről nem beszélni. 
Hát amint ott kutyagolok, egyszerre valami 
gombolyag-forma gurult elém. Először azt 
hittem, hogy a .Tolánka tű-párnája, mert 
olyan tű-félék voltak bele tűzdelve. De 
aztán eszembe jutott, hogy a tű-párna 
magától nem gurul és igy valami másnak 
kell annak lennie. Csakugyan! Jól okos­
kodtam, mert egy pár perez múlva ime: 
kidugta a fejét és igy szólt:

— Ahá! Te vagy az, barátocskám. akit 
a szakácsnő olyan nyájasan emleget ? Ha­
szontalan állat vagy te, annyi bizonyos! 

Felelem neki:
— De mikor beteg voltam az éhségtől! 

Majd meghaltam!
így mentegettem magamat.

Igen? Nagyon beteg voltál? Kutya- 
bajod volt, az pedig nem nagy baj. Sőt 
inkább kellemes állapot. — Én pedig nem 
tűröm, hogy sértegessen afféle tűpárna­
féreg, mint amilyen te vagy! feleltem büsz­
kén és utána futottam, hogy jól megté­
pázzam.

Hejh! . . . nem sokáig futottam. 0 egy­
szerre megállt, hit nekem szintén meg 

i köllött állnom. Éppen rá akartam ugrani, 
I mikor orrával olyat bökött rajtam, hogy 

hanyatt estem, még pedig egy másik szörnyű 
tűpárna-féregnek a hátára. Fejem, hátam 
ugyan-csak tele lett tűvel és igy szégyen­
szemre haza kellett futnom. Otthon aztán 
az a kedves szakácsnő hegyibe még ki is 
porolta a bundámat. De ennek legalább az 
a haszna volt: hogy a tüskék mind kiestek 
belőle. Hatvan;/ LiUy.

1 Mint első kísérletet, érdemesnek vallom a 
közlésre ezt az ügyes dolgozatot is. F. b.

J
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apróságok a természet világából. 1

fogoly-madárban ezer és ezer kártékony 
rovar knrtóját ölik meg. Az ilyen gazda 
tehat a sajat erdeke ellen cselekszik. Je­
gyezzetek ti is meg ezt magatoknak gyer­
mekek! Ne bántsátok őket. Ne állítsatok 
fel szamukra csapdákat. Télen hintsetek 
nekik magvakat, nyáron a kártékony rova­
rok irtásával meghálálják jóságotokat.

*

,mKfé tVált e[dö- Edward Dodson, fiatal 
^gid utazó, Észak-Afrikában. Tripolisz 
hatvideken egy kővé vált erdőt talált.
1Iinthogj a földön tengeri kagylók bever­
tek, valószínű, hogy a szaharai sivatagnak 
ezt a részét egykor viz borította. Az uta­
zok nem győzték az erdő szépségét dicsérni.
1 íz urat tartó utón nem láttak egyebet 
mint hatalmas, teljesen megkövesedett fá-

„ □-----, iv.igci vs gyom-ma"vat I - a.0 1 cs°nd vette körül őket. Mert(»gyászt el. Ami azt a vádat ‘illeti. ho"y I v?- % °mb haránt mozdulatlan volt 
a magvakat pusztítja, hát igenis pusztitjA, nem suhognak. ha szellő leng is'
de csa£ azokat, melyek a földből kilátsz!- í WtuL 

■ . Es ezek úgyis elvesznének. Nyáron, 1 *
Jis csak » kihullott' m"™Xt“sml,“feT i gjmhek"9™11411 “ teatoban' Némely
ÄftTÄ tehát J ST 

a gazda, aki a fogoly fészkét fölszedi "verekeí 'alja;Ha ti is ismertek ilyen 
tojásait megsemmisíti. Minden egyes nem csak 7°"^ °k, meg nekk hogy ez 

_______ _ nem Csak csi™ya, de veszedelmes szokás

A fogoly- 
madárról.
Nem csak 
embereket 

I ítélünk meg 
• olykor igaz- 

„ . ságtalanul.
latokat is. Mind kettőnek oka^Telüí
ÍaS Nem ! ™SgálJuk meg alaposan. 
0azak-e a vadak, amelyeket ellenük emel­

nek. Hiszünk a szó-beszédnek. Ez nagy 
bún. Ilyen ártatlanul vádolt állat a fogoly 
nadir is. A legtöbb gazda azt hiszi ugyanis 

lola. hogy nagyon sok kárt okoz. haszna
Pedig nincs A természet-megtigyélók be­
ható vizsgálatai eppen az ellenkezőt bizo­
nyltján. A fogoly-madár ugyanis az év 
egnagyobb részében rovarból és gyom­
ig1“*1 táplálkozik. Temérdek kukac™,
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j is, minthogy a legtöbb tentában penész- 
; gomba és más egészségtelen csira tenyész. 

Természet-tudósok, kisérletkvpen. kisebb 
Hatokat oltottak be ilyen téntával és 

mindnyájan hamar elpusztultak. Téntás 
tollal ejtett kisebb szúrás is vérmérgezést,
sőt. halált is okozhat.

*
Hiéna-kutya. Igen érdekes állat érke- 

! zett nem régiben a párizsi növény-kert 
múzeumába: a hiéna-kutya, melyet a t<u - 
ténet-tudósok sivatagi és festett kutyának 
is neveznek. Ez az állat Dél-Afrikában, 

í a szomálik országában és Szudánban tar- 
j tózkodik. Föld-gödröt ás magának és az 

antilop busával táplálkozik.
A hiéna-kutya különös formája mellett 

is inkább emlékeztet a kutyára, mint 
hiénára. Az utóbbihoz színezése teszi liason- 

j lóvá. Alkata és fogazata különben olyan, 
mint a kutyáé. Minden lábán négy ujj van.

Szóval: különös és furcsa állat a hiéna- 
kutya. Akinek alkalma nyílik rá. okvetet- 
len nézze meg.

kép-rejtvény.

A megfejtük névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jut alom-nyeremény ül a következő müvet:

„A hősök.’*
Görög tündérmesék gyermekek számára. Itta 

Kinysley Károly. Angolba1- fordította Hnlszhy 
Ágost. Hat kő-nyomatu képpel díszes kölesben.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LXII. köt. 25-dik szúrná- \ 
ban közölt csillag-rejtvény megfejtése:

Ki korán kel, aranyat lel.
A hány ház. annyi szokás.
Ki mint vet, úgy arat.

Helyesen fejtették meg: Bitben Iván , 
és Miklós, Eichner Bandi, Halász Erzsiké és 
Rózsika, Glaser Géza, Jurenka Irén, Marsovszky 
Etuska. Hrabovszky testvérek, Weisskopf test­
vérek. K mer ich Ella, Endrényi József. Bayer Anti, 
Molnár László, Garat Lujza és Manczi, Jarénák j 
Gizi, Milutinovits Corinna, Amigo 1 >ezső, Kazy 
Péter, Biró testvérek, Réz Lola, lisch Ilona. 
Kerekes Gyurka, Bakos László, Keresztszeghy 
Zoltán. Weisz Jetti, t sépány Béla. F rátér Iván, 
Günther Felicitas, Deutsch Ilonka. Szerencsy Árpád 
és Katinka, Geréb Lajos, Sass Elemér, >inkuvits 
( larisse és Ilma, Künnle Katus, t.y örgyei Klara, 
Králik Etelka. Kovács Ferencz, Riszdorfcr József. 
Mair Margit és Kata, Imreit Juliska, Feszty 
Masa. Nagy Vilma és Sarolta, Ivilezer Edith es 
i.yula, Ybl Mártha. Weisz Elza, Szántó Olga es j 
Ernő. Naschitz György, Prepeliczay Jenő, Läufer 
Erzsiké, Árva Erzsiké, Eleischmann Margit. F lor 
Annicza, Varga 11a, Hoffmann Elemér és A alika, 
Jedlicska Jolán és Margit, Franki Lilly, g. llunyadv 
Ferencz, Riedl Gyula, Vörösmarthy Ida, Star- 
csinszkv István, Térfv Marianne, Háy Misi es 
Bandi, Nagy Lenke, Vicza és Ernő, Borhy Margit, 
Szotvori-Nagy Etelka és Tibor, Beke Berti es I 
Gyula, Csics Rózsika, lvövesi testverek. Bakos 
Ilona és Katinka, llornicsek Gizi. Lipcsey Terez, 
Vé-rhelvi I.ajoska, l’öldváry Géza, Z.aborszky 
Mariska és Jenő, Löw Sándor és Mihály, Blau 
Arthur,

A jutalom kisorsolása szabályszerűen meg­
történvén, nyertesek lettek Garai Lujza es Manyi. 
A.-Falkoson kiknek a jutalomkönyvet, (»Leány- 
történetek.< Elbeszélések. Az ifjúság számára uta 
Hald' tt Erzsébet : négy sziunyomatu képpel, díszes 
kötésben. I a kiadó-hivatal megküldi.

*

A , KIS LAP* LXII. köt. 24-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését beküldték még : Érnének Lila, 
Molnár László, Deutsch Ilonka. Kovács Ferencz, 
Löw -Andor és Mihály,
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Olvassátok! —
F°rgó bácsi tiz parancsolata.

í LTT-ud, papirosa sima szelü legyen és tiszta.
Jrkab°l tépett papirosra levelet ne Írj.

H- Zvéiét be ne porozz, be ne poczázz
és\efyTeden mÍn<lÍ9 rajta h9yen a Met napj“

A>nif ", sserpesztőnek szól (közlés, megfej­
tés gyűjtés), azt ne küldjed a kiadó-hivatalba.

. . mt pedig a kiadó-hivatalnak szól (elo­
mlók P ° SZá>,Wk ***** felszól“l™, bekötö- 
tablak, regt szamok vagy kötetek megrendelése)
azzal ne fordulj hozzám, a szerkesztőhöz. 
UlatofeVeled papir0sa ne legyen rikoltó szinü, se

8- Csak fekete tentát használj Írásra, 
y. Ismeretlen s csakis családi körben járatos 

beczezo nevet ne használj.
leave„A S*erkes.zt0"s?9be intézett levél állandó czime

reisen T P,ara™solat (U^ rét: magára 
rag,, fJZ WCW ves~e»> figyelembe,
elkallódik trat°k k0Sé ^IVMeén,

F. b.

fáradőfou^k^ive“' krnir1 ,év6k óta hasztalan 

neveljen : az

’ ak' azt megtekintés vegett Londonba k-fi. 
dotte, ahol megjelenese az ottani hires vir ,1, 
vásáron nagy feltűnéssel jár. Hogy van e an ,11' 
a rozsának ,||ata is, arról az iíjságok izem beszél.

Sk-toÄiaa-^srsÄstső! ,«'1ä “Sí«3*':?h,Jim. K .iS ,5'í;

tudomásomra szolgál a s-imW f i - " \ ■■ rven(^° A . kitüntetés azt Tanusit^í J 'ZtlnÄ 

»jo magad-viseletével rászolgáltál. _ Záborszk,

hogyJenőíe1 olvasnom’ az™ is
nhin 7! nar m°S‘ k,tÜnő bizonyítvánnyal, mint

volna éppen konnvii TlMn tj- a601’ (ami nem 
iiin«,n5i i- . *u vállalkozás) még mprr is hintáznál a hintátokon • hiynnv , ö ,IS
mikoTnem Tehet ÍStfvá

aranyos unoka folyton csal- i .femet; *ét
íSÍ' Í”'«'11 '"'t°r I- ' mar "Lg?,“ i “
.z i,í,”*í,r„%?S"”,;i‘'t* :rílo”

Leírásoddal „,g „g„t ilég“,,MX'i

|Ä» CSÄ! ESSS*“' vív

Ä? a°‘“l, »•“ vT“?

leveledből azt is, l10„y ezaTTlL"16“6"1'm6g 
jeles fiákat nevelt-e a7Wí , ko*J.e"mm szlI>tén 
vánvod azzal biz at P J F' K,tünő bizonviti 
rába fogsz tartoznTísTngy,majdan te is ezek so- 
viselkedése segítsen rá ír - a í°afa(i SZ0rsaima és 
előtt: nevet S“ Z Kal,,ii- Mindenek
bői lá„z|k' ífí l T™ Me,1« sorai,I-
!* b“íd «“ír,“.™; **•
jól megszerkesztett reitvőmV í Az egyebkint 
az embernek egyik *£1^7^° hibas> ho^ 
nuíly néven nevezed. Mit értrekTaTTv’T Sle,rínt 
az embernek se külső se belső t?J Kgyebkmt 
tagja van. _ Xyomárkav Tgja’ Csak éI’Pen

0 terel, ol a jovu számban.

Társ-szerkesztő ROBOZ ANDOR.

v —:------------- --------------- ._____________
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